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PISTOLA PARA CARTUCHOS
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EspañolES

Datos técnicos y accesoriosES

La pistola para cartuchos está diseñada ex-
clusivamente para el procesamiento de car-
tuchos comerciales con un volumen de entre 
160 y 310 ml. Está concebida para uso pri-
vado y no está destinada al uso industrial.

Utilice el producto únicamente de acuerdo 
con estas instrucciones. Cualquier otro uso 
se considera inadecuado y puede suponer 
un peligro para personas, animales o bienes 
materiales.

•	 El embalaje y el dispositivo no son ju-

guetes: ¡peligro de asfixia!

•	 La prensa genera presión: protéjase las 
manos y no toque las piezas móviles.

•	 Utilice únicamente cartuchos ade-
cuados según las indicaciones del 
fabricante.

•	 Se recomienda el uso de guantes de 
trabajo.

Exención de responsabilidad: el fabri-
cante no se hace responsable de los 
daños causados por un uso inadecuado 
o no conforme con el uso previsto.
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EnglishEN

ApplicationEN

The cartridge gun is intended exclusively for 
use with standard cartridges with a volume 
between 160 and 310 ml. It is designed for 
private use only and is not suitable for com-
mercial or industrial purposes.

Use the product only as described in this 
manual. Any other use is considered impro-
per and may pose risks to people, animals, 
or property.

•	 Packaging and device are not toys – 
choking hazard!

•	 The gun generates pressure – protect 
your hands and keep them away from 
moving parts.

•	 Use only compatible cartridges as spe-
cified by the manufacturer.

•	 Wearing protective gloves is recom-
mended.

Disclaimer: The manufacturer assumes 
no liability for damage caused by im-
proper or non-designated use.
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! !
Do not use dish soap on silicone joints 
– this may affect bonding.

Use the correct sealant (silicone or 
acrylic) for your application.

Clean after use, store dry, and keep out 
of reach of children.

Additional TipsEN

No utilice detergente para juntas de 
silicona, ya que afecta a la adherencia.

Elija el sellador adecuado (silicona/
acrílico) según la aplicación.

Limpiar después de su uso, almacenar 
en un lugar seco y fuera del alcance de 
los niños.

IndicacionesES
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Included Items

Qty. Item

A 1 Cartridge Gun

B 5 Joint smoother

ENAccesorios 

Pcs. Artículo

A 1 Pistola para cartuchos

B 5 Alisador de juntas

ES

A
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Aplicación ApplicationES EN

•	 Pull back the plunger, insert cartridge, 
and push the plunger forward again.

Insert Cartridge

•	 If needed, cut and remove old sealant 
using tools or scraper (SR-1032).

Preparation

Inserción del 
cartucho

•	 Tire del émbolo hacia atrás, inserte el 
cartucho y vuelva a empujar el émbolo 
hacia adelante.

Preparación

•	 Si es necesario, corte y retire el sellador 
antiguo con herramientas o un rasca-
dor (SR-1032).
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Aplicación ApplicationES EN

•	 Squeeze evenly. After use, release the 
pressure to prevent dripping.

Apply Sealant

•	 Select the correct smoother (3–26 mm), 
hold at a 90° angle, and pull in one mo-
tion. Tip: Wipe the smoother with a 
baby wipe beforehand – helps prevent 
silicone from sticking

Smooth the Joint4

3

Alisado de la junta

•	 Seleccione el alisador (3-26 mm), man-
téngalo a 90° y tire una sola vez. Con-
sejo: Limpie el alisador con una toallita 
húmeda antes de usarlo; evitará que la 
silicona se pegue.

Aplicación del 
sellador

4

3
•	 Apriete de manera uniforme. Después 

de su uso, libere la presión para evitar 
goteos.
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


